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I. OSNOVNI PODACI O KOLEGIJU

Naziv kolegija: Od dijalektologije ka sociolingvistici

Kratica kolegija: IZBD-48

Status kolegija:
Obvezni

ECTS bodovi: 5 Šifra kolegija: 167441

Preduvjeti za upis kolegija:  Nema

Ukupno opterećenje kolegija

Vrsta nastave Ukupno sati

Predavanje 30

Seminar 15

Mjesto i vrijeme održavanja nastave: HKS – prema objavljenom rasporedu

II. NASTAVNO OSOBLJE

Nositelj kolegija

Ime i prezime: Galović Filip

Akademski
stupanj/naziv:

Izbor:  izvanredni profesor

Kontakt e-mail:
filip.galovic@unicath.hr

Telefon:
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Konzultacije:  Prema objavljenom rasporedu

Suradnici na kolegiju

III. DETALJNI PODACI O KOLEGIJU

Jezik na kojem se nastava održava:  Hrvatski

Opis kolegija

U okviru se kolegija obrađuju pojedine dijalektološke i sociolingvističke teme. U prvome dijelu kolegija
studenti se, osim što se upoznaju s dijalektologijom kao jezikoslovnom disciplinom, njezinim predmetima i
metodama u istraživanjima, kao i s temeljnim dijalektološkim terminima, susreću s raznolikosti i bogatstvom
hrvatskih mjesnih govora te njihovim bitnim dijalekatnim osobinama. U drugome dijelu kolegija studenti se,
osim što se upoznaju sa sociolingvistikom kao jezikoslovnom disciplinom, njezinim predmetima i metodama u
istraživanjima, kao i s temeljnim sociolingvističkim terminima, susreću sa složenom jezičnom situacijom u
gradovima koja je uvjetovana raznim čimbenicima, ponajprije društvenima, te se u nizu tematskih blokova
upoznaju s odabranim sociolingvističkim temama kroz koje se nastoji da isti uoče i razumiju određene odnose
između jezika i društvenih kategorija te ostale sociolingvističke pojave.

Očekivani ishodi
učenja na razini
kolegija

1. Izdvojiti predmet, metode i ciljeve dijalektologije i sociolingvistike. 

2. Razlučiti temeljne termine iz dijalektologije i sociolingvistike. 

3. Otkriti određene dijalektalne osobitosti u zvučnim zapisima hrvatskih organskih idioma, dijalektalnim
tekstovima, kao i svakodnevnoj komunikaciji s govornicima hrvatskoga jezika. 

4. Utvrditi složenu jezičnu situaciju u gradovima. 

5. Procijeniti pojedine odnose između jezika i određenih društvenih kategorija te ostale sociolingvističke
pojave. 

6. Provesti istraživanje poštivajući etičke standarde.
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Materijali s kolegija.

Način ispitivanja i ocjenjivanja

Polaže se DA Isključivo kontinuirano praćenje nastave  NE Ulazi u prosjek DA



Preduvjeti za dobivanje
potpisa i polaganje
završnog ispita

1. Redovito pohađanje nastave – prisutnost na najmanje 70% nastave prema studijskomu programu i
izvedbenomu nastavnomu planu
2. Stjecanje minimalnoga uspjeha od 35% tijekom nastave unutar zadanih nastavnih aktivnosti

Način polaganja ispita

Kontinuiranim vrednovanjem studentskoga rada dolazi se do ukupne ocjene koja je temeljena na bazi 100
bodova:                                                                               

dovoljan (2): 50 – 64 bodova                                                                                               

dobar (3): 65 – 79 bodova                                                                                                         

vrlo dobar (4): 80 – 89 bodova                                                                                           

zvrstan (5):  90 i više bodova 

                                                                                                          

Način stjecanja bodova:                                                                                                                      

a) Nastavne aktivnosti – 70% ocjene                                                                                                             

1) istraživanje – max. 25 bodova                                                                                                    

2) samostalni rad  – max. 30 bodova                                                                                                      

3) kolokvij – max. 15 bodova                                                                                              

b) Završni ispit – 30% ocjene

Način ocjenjivanja

Detaljan prikaz ocjenjivanja unutar Europskoga sustava za prijenos bodova

VRSTA AKTIVNOSTI
ECTS bodovi - koeficijent
opterećenja studenata

UDIO
OCJENE
(%)

Pohađanje nastave 1.2 0

Istraživanje 0.95 25

Samostalni rad 1.14 30

Kolokvij-međuispit 0.57 15

Ukupno tijekom nastave 3.86 70

Završni ispit 1.14 30

UKUPNO BODOVA (nastava + zav. ispit) 5 100

Datumi kolokvija: 

Datumi ispitnih rokova: 

IV. TJEDNI PLAN NASTAVE


